






蓮麻坑村葉氏源流
The Ip Clan in Lin Ma Hang Village

蓮麻坑雖屬多姓氏的村落，村民現以
葉姓為主。葉氏不單注重教育培養子弟，
還編修家乘和設立多個祖堂以維繫宗族。
春秋時期楚王封沈諸梁公於葉（即約為今河
南葉縣），廣為世人認定的葉姓始祖。根據
香港大學1970年代收存的《沙頭角蓮麻坑
葉氏族譜》，沈諸梁公一百零三世是思發
公，思發公的次子達濱公於康熙庚寅年
(1710年)從東莞松圓吓遷居新安蓮麻坑。
因此，思發公尊為蓮麻坑葉氏始祖，而蓮
麻坑葉氏是達濱公和達波公兄弟二人的家
族繁衍。按照族譜的字輩排列，葉定仕應
是蓮麻坑葉氏的第八代。

Although the village was originally 
formed by different clans, most residents 
today are Ip clansmen. The Ip clan not only 
put great emphasis on education for its 
families, it also strengthened the bonds of 
kinship by maintaining its genealogical 
records and setting up ancestral trusts.  The 
Ip family name is widely said to have 
originated from Shen Zhuliang Gong, who 
was awarded the fiefdom called Ip or Ye 
(appropriately present-day Ye County in 
Henan Province) by the Chu prince in the 
Spring and Autumn Period (ca. 770-476 BC).  
According to the Genealogy of the Ip clan 
in Lin Ma Hang, Sha Tau Kok collected by 
the University of Hong Kong in the 1970s, the 
second son of Si Fa Gong, a 
103rd-generation descendant of Shen 
Zhuliang, moved to Lin Ma Hang of Xin’An 
county from Song Yuan Xia in Dong Guan in 
1710.  Si Fa Gong is thus worshipped as the 
founding ancestor of the Ip clan in Lin Ma 
Hang.  The Ip clansmen are descendants of 
Da Bin Gong and Da Bo Gong.  Judging by 
the order given in the naming practice 
specified in the genealogy of the Ip clan, Ip 
Ting-sz belonged to the clan’s 8th 
generation in Lin Ma Hang.

《蓮麻坑葉氏族譜》的手抄本，資料
由原居民村代表葉華清先生提供。
Manuscript of The Genealogy of the Ip 
Clan in Lin Ma Hang, courtesy of Mr Yip 
Wah-chin, Indigenous Inhabitant 
Representative.

葉氏宗祠後堂供奉的祖先木主。
Rows of soul tablets are worshipped in the rear hall of 
the Ip Ancestral Hall.

祖先畫像及功名牌匾懸於前堂。
Portraits and honorary plaques commemorating prominent 
members of the clan are hung in the entrance hall.

7 



Overseas Chinese in Southeast Asia and Revolution of
Late Qing Dynasty

南洋華僑與清末革命

1911年以前孫中山曾多次下榻於晚晴園，
1906年同盟會新加坡分會即於此成立。
Wan Qing Yuan, the villa where 
Dr Sun Yat -sen stayed on several 
occasions before 1911 and where the 
Singapore branch of the Tong Meng Hui 
was established in 1906.
相片由晚晴園 - 孫中山南洋紀念館提供
Photo Courtesy of Wan Qing Yuen - Sun Yat Sen Nanyang 
Memorial Hall

1894年檀香山興中會和1905年日本東京
同盟會的成立，是組織革命力量的里程碑。
華僑多為居於外國的商人與工人，飽受歧視
和欺凌，遂支持革命活動，並與留學生和會黨
構成革命運動的重要支柱。華僑分布以南洋
最多，主要來自廣東福建兩省。

孫中山奔走世界各地推動革命事業，
1906年於新加坡成立同盟會新加坡分會，
1908年又設立新加坡同盟會南洋
支部，加強南洋眾多革命團體的
聯繫。1907年新加坡創辦的《中興
日報》與保皇陣形的報刋展開
論戰，南洋各地更紛紛成立
書報社，以作宣傳和開展革命活動
的陣地。南洋華僑不單提供革命
經費，更直接參與革命起事，如
1908年黃興率領越南華僑二百餘人
於欽廉上思之役與清軍對抗四十
餘日，1911年黃花崗殉難者中約
三分之一是南洋華僑。因此，南洋
華僑在捐款、組織、宣傳、武裝
起事上均有重要的貢獻。

The establishment of the Xing Zhong Hui 
(Revive China Society) in Honolulu in 1894 and 
the founding of the Tong Meng Hui (Chinese 
Revolutionary Alliance) in Tokyo in 1905 are widely 
recognised as milestones on the path to 
revolution.  The majority of overseas Chinese were 
emigrants from the provinces of Guangdong and 
Fujian.  Merchants and workers for the most part, 
they suffered discrimination and humiliation 
abroad.  Along with overseas students and 
members of secret societies, they provided 

massive and consistent support for the 
efforts to overthrow the Qing 
government.

Dr Sun Yat-sen’s dedication to the 
revolutionary cause took him all over the 
world.  In Singapore in 1906, he founded 
a branch of the Tong Meng Hui that two 
years later was made the society’s 
Southeast Asia headquarters in order to 
unite the revolutionary forces in a 
number of different regions.  In 1907, the 
revolutionary newspaper Chong Shing 
Yit Pao in Singapore took up the fight 
against the propaganda spread by 
reformists, and revolutionary newspapers 
subsequently flourished across Southeast 
Asia. The overseas Chinese in Southeast 
Asia not only donated generously to the 
cause, but also took direct part in 
several uprisings.  Under the leadership 
of Huang Xing in 1908, over 200 overseas 
Chinese from Vietnam joined forces to 
fight the Qing army in Guangxi province 
for more than 40 days, while around one 
third of the martyrs of the 
Huanghuagang Uprising in 1911 were 
overseas Chinese from Southeast Asia.  
There is no doubt that Chinese people in 
Southeast Asia made a significant 
contribution to the funding, 
organisation, publicity and armed 
operations of the revolution.

 

孫中山曾以「華僑為革命之母」表揚
華僑的貢獻，摘自美國三藩市《少年
中國晨報五十週年紀念專刊》。
Dr Sun Yat-sen praised overseas 
Chinese as the ‘Mother of the 
Revolution’ in an extract from the 
monograph The Young China Morning 
Paper, 50th Anniversary (1910-1960).

黃花崗七十二烈士墓，紀念歿於辛亥三月
廿九日(1911年4月27日)廣州起事的革命
義士。
The Huanghuagang 72 Martyrs Tomb 
commemorating the revolutionaries who 
died in the uprising in Guangdong on 27 
April 1911.
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